
 

  

St. Nicholas Parish  Parroquia San Nicolás 

Parish Office -  Oficina Parroquial 
806 Ridge Avenue  
Evanston, IL  60202    
847.864.1185      
 

www.nickchurch.org stnicks@nickchurch.org 

Office Hours/Horas de Oficina  
   Mon - Thur   9:00 am-7:30 pm  
   Friday          9:00 am-5:00 pm 
   Saturday        9:00 am-3:30 pm 
   Sunday  Closed 

June 16, 2019, Most Holy trinity 
16 de junio, 2019, Santísima Trinidad 

 
 
Sunday Masses/Misas Dominicales 
Saturday Vigil./Vigilia en sábado:  
4:30 pm 
Sunday: In English: 9:00 am (in 
Church, with ASL)  
and 11:00 am  
Domingo: En Español: 9:00 am (en la 
Capilla) y 1:00 pm (en la Iglesia) 
 
Weekday Mass:  
Monday - Friday: 7:45 am 
bilingual on Tuesday and  Friday 
Saturday 8:00 am in Chapel,  
Holy Hour 7:00 - 8:00 am  
 
Misa de la semana:  
Lunes - viernes: 7:45 am en la Iglesia  
bilingüe martes y viernes  
Sábado: 8:00 am en la Capilla,  
hora Santa de 7:00 - 8:00  am 
 
Communion Service:   
Monday - Friday: 6:15 am in Chapel 
 
 
 
Pastor / Párroco:   
Rev. Joseph Tito       x25 
jtito@nickchurch.org                 
 
Pastor Emeritus / Párroco Jubilado 
Rev. Robert Oldershaw         
frroldershaw@nickchurch.org 
 
Deacon / Diácono 
Jaime Rojas   x33 
jrojas@nickchurch.org 

Thank you Chris!!! 

¡Gracias Chris! 
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Week At A Glance / Fechas Importantes 

 

Pastoral Staff / Equipo Pastoral 847.864.1185 
 

Director of Religious Education /  
Directora de Educación Religiosa         
Sr. Christina Fuller, osf/srcfuller@nickchurch.org   x23 
 

Coordinator of Religious Ed. Spanish 
Coordinadora de Educación Religiosa en Español 
Juanita Tamayo/jtamayo@nickchurch.org           x29   
 

Director of Youth & Young Adult Ministries /  
Director de los Ministerios de Jóvenes  
James Holzhauer-Chuckas, obSB x26  
jholzhauer-chuckas@nickchurch.org  
 

Coordinator of Young Adult Life /  
Coordinador de Vida de Adultos Jóvenes 
Sam Carlson / scarlson@nickchurch.org x18 
 

Youth Group Coordinator /  
Cordinador del Grupo Juvenil 
Ben Landau / blandau@nickchurch/org  x18 
 

Director of Music Ministry /  
Director del Ministerio de Música       
Ace Gangoso / agangoso@nickchurch.org  x34 
 

Coordinator of Pastoral Care / 
Coordinadora del Cuidado Pastoral  
Barb Soricelli / bsoricelli@nickchurch.org    x42 

 

Outreach / Servicios Sociales  
St. Vincent de Paul Society       x45 

 

Administration / Administración 
Business Manager / Gerente de Negocios 
Maureen Connelly /mconnelly@nickchurch.org x24 
 

Manager of Office Support / 
Gerente de Apoyo de Oficina 
Alejandra Lule-Rivera / alule@nickchurch.org  x37 
 

Office Support Specialist /  
Especialista de Apoyo de Oficina 
Andrea Infante-Martinez/ainfante@nickchurch.org   x21 
 

Bulletin / Boletín 
bulletin@nickchurch.org  x37 
 

Sunday Announcements / Anuncios del Domingo 
announcements@nickchurch.org 
 

Maintenance / Mantenimiento 
Abelardo Mendoza                  224.286.0068 
Diego Perez                   224.286.0069 
Saturday & Sunday: Armando de la Cruz       224.286.0069 

Looking for additional information? 
Visit us at www.nickchurch.org, scroll  to the bottom and sign 
up for Stay in the Loop or find us on 
Facebook  

Pope John XXIII School  
Principal Gail Hulse                                            847.475.5678 

gail.hulse@popejohn23.org 

1120 Washington St., Evanston, IL 60202                                                 
Website: www.popejohn23.org        

BULLETIN DEADLINES  Send to bulletin@nickchurch.org 
For bulletin on   Due before noon on... 

June 30        June 21  

July 7        June 24  

July 14        July 5  

Sunday, June 16 
10:00 am Farewell for Chris Murphy Reception     Oldershaw Hall 
12:30 pm Soup Kitchen Preparation         Kitchen/O.H 
3:00 pm English Baptisms        Church 
5:00 pm Youth Group                Y&YA Ctr 
Monday, June 17 
5:00 pm Kairos Leaders Meeting              Y&YA Ctr 
7:30 pm Finance Council              Dining Rm 
8:00 pm AA Meeting        Oldershaw Hall 
Tuesday, June 18 
9:30 am Clases de ingles        St. Germain Rm 
7:00 pm The Green Team               Dining Rm 
7:30 pm St. Vincent De Paul       Oldershaw Hall 
Wednesday, June 19 
9:00 am The Stephen Ministry              Dining Rm 
4:00 pm Equality for Women in the Church            Dining Rm 
6:00 pm Pastoral Migratoria       Oldershaw Hall 
7:00 pm Quince Team Meeting              Dining Rm  
7:30 pm AA Meeting                    St. Germain Rm 
Thursday, June 20 
6:00 pm Quince Rehearal         Chapel 
Friday, June 21 
7:00 am Rosary, followed by Mass at 7:45 am      Church 
5:00 pm Youth Night                            Y&YA Ctr 
6:00 pm Wedding Rehearsal       Church 
7:00 pm Circulo de Oración        Chapel 
Saturday, June 22 
9:00 am Taller de Bullying       Oldershaw Hall 
10:00 am Funeral         Church 
12:00 pm Quinceañera         Church 
2:30 pm Wedding          Church 
5:00 pm AA Meeting                    St. Germain Rm 
Sunday, June 23 
10:00 am Unity Mass     Courtyard 
7:00 pm Totus Tuus (Evening)               Y&YA Ctr 
 
Looking Ahead: 
Totus Tuus, June 24-28 
Second Collection—Peter’s Pence, June 28 
Rummage Sale, July 20 
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From the Pastor / Del Párroco 
Dear St. Nicholas Family, 
 
On Tuesday of this past week, approximately 15 of 
our ushers attended a ministry formation session 
called: Vitality Day, Hospitality and Welcoming. 
We have great and welcoming ushers and we 
thank them for their fidelity week after week in 
assisting our practical needs as well as their wit-
ness of presence at the doors of the church. However, in 
light of the Archdiocese’s RENEW MY CHURCH 6 
plus YEAR PASTORAL REVITALIZATON PRO-
CESS, the Office for Evangelization and Missionary Dis-
cipleship offers workshops to help create a more inten-
tional culture of evangelization in each parish. Experi-
ence and research tells us that the key to parish vitality-
more than ever-is ‘radical hospitality’ which leads to 
people feeling part of the parish family. Many modern 
people feel disenfranchised, lonely, anxious or de-
pressed. Pope Francis has certainly added his voice to 
many before him, that the family of faith alleviates isola-
tion and impacts people’s lives within the parish and 
their daily lives. Then they, strengthened, can impact the 
world. 
 
The ministry of usher in former days was connected to 
one of the functions of monastic life, and later, commu-
nity life, that of ‘porter / ostiarius / doorkeeper.’ There 
are a number of porter men and women who are saints, 
most recently, St. Solanus Casey, OFM, from Detroit 
who died in 1957. Hospitality is a spiritual ministry and 
can have a great effect on people’s lives.  
 
Here at St. Nick’s we are intentionally renewing this 
ministry with additional people LIKE YOU at Masses, 
occasional welcome coffees (last month over 60 people 
joined), following up with phone calls, visits and invita-
tion to ministry, young family connections, young adult 
and teen initiatives. The Parish Pastoral Council is will-
ing to coordinate and enhance this ministry. Our recent 
Lay Ministry graduates (Spanish language program) are 
interested in developing our current ministries to the next 
level of engagement beyond welcome. What about you?  
Everyone is welcome!! This story below shares the pow-
erful results of simple actions. 
 
“My husband and I attended 4:30 pm Mass last Saturday 
while visiting Evanston. From the moment we entered 
the door of St Nicholas we were greeted with smiles and 
made to feel welcome. When an usher approached us to 
carry up the bread we explained we were just visiting but 
that didn’t matter. Other ushers explained the logistics 
and we were often thanked for helping out. During the 
Sign of Peace the ushers again made a point of seeking 
us out with greetings/thanks. At the end of mass we 
meekly raised our hands when asked if there were any 
new parishioners/visitors – the applause was amazing. 
 

Querida familia de San Nicolás, 
 
El martes de la semana pasada, aproximadamente 15 
de nuestros ujieres asistieron a una sesión de forma-
ción ministerial llamada: Día de la Vitalidad, Hospita-
lidad y Bienvenida. Tenemos excelentes y acogedores 
ujieres y les agradecemos su lealtad semana tras se-
mana para ayudarnos con nuestras necesidades prácti-

cas, así como con su testimonio de presencia en las puertas de 
la iglesia. Sin embargo, a la luz del PROCESO DE REVITA-
LIZACIÓN PASTORAL DE RENOVAR A MI IGLESIA 6+, 
la Oficina de Evangelización y Discipulado Misionero ofrece 
talleres para ayudar a crear una cultura de evangelización más 
intencional en cada parroquia. La experiencia y la investiga-
ción nos dicen que la clave para la vitalidad de la parroquia, 
más que nunca, es la “hospitalidad radical” que lleva a las 
personas a sentirse parte de la familia parroquial. Muchas per-
sonas modernas se sienten marginadas, solas, ansiosas o de-
primidas. El Papa Francisco ciertamente ha agregado su voz a 
la de otros, que la familia de la fe alivia el aislamiento y afecta 
la vida de las personas dentro de la parroquia y su vida diaria. 
Entonces ellos, fortalecidos, pueden impactar al mundo. 
 
El ministerio del ujier en los días anteriores estaba relaciona-
do con una de las funciones de la vida monástica, y más tarde, 
la vida comunitaria, la de “portero / ostiario.” Hay una serie 
de hombres y mujeres porteadores que son santos, más recien-
temente, St. Solanus Casey, OFM, de Detroit, quien murió en 
1957. La hospitalidad es un ministerio espiritual y puede tener 
un gran efecto en la vida de las personas. 
 
Aquí, en San Nicolás, estamos renovando intencionalmente 
este ministerio con más personas como usted en Misas, cafés 
de bienvenida ocasionales (el mes pasado se unieron más de 
60 personas), y seguimos con llamadas telefónicas, visitas e 
invitaciones al ministerio, conexiones con familias jóvenes, 
adultos jóvenes e iniciativas para adolescentes. El Consejo 
Pastoral Parroquial está dispuesto a coordinar y mejorar este 
ministerio. Nuestros graduados recientes del Ministerio Laico 
(programa de idioma español) están interesados en desarrollar 
nuestros ministerios actuales al siguiente nivel de compromiso 
más allá de la bienvenida. ¿Qué pasa contigo? ¡¡Todos son 
bienvenidos!! Esta historia a continuación comparte los pode-
rosos resultados de acciones simples. 
 
“Mi esposo y yo asistimos a la Misa de las 4:30 pm el sábado 
pasado mientras visitábamos Evanston. Desde el momento en 
que entramos por la puerta de San Nicolás, nos saludaron con 
una sonrisa y nos hicieron sentir bienvenidos. Cuando un aco-
modador se nos acercó para llevar el pan, le explicamos que 
solo estábamos de visita, pero eso no importaba. Otros ujieres 
explicaron la logística y a menudo nos agradecieron por ayu-
dar. Durante el Signo de la Paz, los ujieres nuevamente hicie-
ron un punto de buscarnos con saludos / gracias. Al final de la 
Misa levantamos mansamente nuestras manos cuando pregun-
tamos si había nuevos feligreses / visitantes, el aplauso fue 
increíble. 
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USCCB releases pope's book on devil,  
spiritual tools to combat evil 
By Catholic News Service  
Tuesday, June 4, 2019  
 

WASHINGTON (CNS) -- The U.S. Confer-
ence of Catholic Bishops has released a new 
book of Pope Francis' teachings on the history 
of the devil, “his empty promises and works” 
and “how we can actively combat him.” 

Titled “Rebuking the Devil,” the book is meant for a 
wide audience and “shows us how to recognize the tricks 
of the enemy, avoid his traps and defeat his efforts 
through the power of God in Jesus Christ,” said a May 
29 USCCB news release. 

The book is $12.95 and now available for purchase 
through the USCCB's https://store.usccb.org/. 

“In this important book, Pope Francis tells us how to use 
powerful tools of spiritual combat against the devil,” said 
Bishop Michael F. Burbidge of Arlington, Virginia, who 
is chairman of the U.S. bishops' Committee on Commu-
nications. 

Those tools, he said, include “the word of God, adoration 
of God in the Blessed Sacrament, participation in the 
sacraments, fasting, prayer and the intercession of Mary, 
Mother of God, through the most holy rosary.” 

“We must recognize that there is a devil who is alive and 
active, but there is also a shield against him through the 
power of Jesus Christ!” Bishop Burbidge said. 

Additional books and resources pertaining to other topics 
including marriage and family life, the Catechism of the 
Catholic Church, the Vatican, ministry and more, can be 
found by visiting the USCCB's https://store.usccb.org/. 

USCCB lanza el libro del Papa sobre el diablo,  
herramientas espirituales para combatir el mal 
Por Catholic News Service 
Martes 4 de junio de 2019 
 
WASHINGTON (CNS) - La Conferencia de Obispos 
Católicos de los Estados Unidos publicó un nuevo 
libro de las enseñanzas del Papa Francisco sobre la 
historia del diablo, “sus promesas y obras vacías:” y 
“cómo podemos combatirlo activamente.” 

Titulado “Rebuking the Devil”, el libro está destinado a una 
amplia audiencia y “nos muestra cómo reconocer los trucos 
del enemigo, evitar sus trampas y derrotar sus esfuerzos a tra-
vés del poder de Dios en Jesucristo”, dijo el comunicado de 
prensa del USCCB el 29 de mayo. 

El libro cuesta $12.95 y ahora está disponible para su compra 
a través del USCCB en  https://store.usccb.org/. 

“En este importante libro, el Papa Francisco nos dice cómo 
usar poderosas herramientas de combate espiritual contra el 
diablo”, dijo el Obispo Michael F. Burbidge, de Arlington, 
Virginia, quien es presidente del Comité de Comunicaciones 
de los Obispos de EE. UU. 

Dijo que esas herramientas incluyen “la palabra de Dios, la 
adoración de Dios en el Santísimo Sacramento, la participa-
ción en los sacramentos, el ayuno, la oración y la intercesión 
de María, Madre de Dios, a través del más santo rosario.” 

“Debemos reconocer que hay un demonio que está vivo y acti-
vo, ¡pero también hay un escudo contra él a través del poder 
de Jesucristo!” El obispo Burbidge dijo. 

Puede encontrar libros y recursos adicionales relacionados con 
otros temas, como el matrimonio y la vida familiar, el Catecis-
mo de la Iglesia Católica, el Vaticano, el ministerio y más, 
visitando al USCCB en  https://store.usccb.org/. 

From the Pastor / Del Párroco 
When traveling  we often remember the architecture of a 
church, but St Nicholas will forever be in hearts as hav-
ing been a beautiful church and having extra ordinary  
PEOPLE. We will remember the true communion of 
participating in the Mass with our extended Catholic 
family. 
 
Our visit to Evanston was to attend the graveside memo-
rial service of our beautiful daughter-in-law. Our hearts 
have been very heavy during her battle with breast can-
cer and death several months ago. You never know what 
the stranger next to you in the pew is suffering but the 
warm welcome from St Nicholas Parish last Saturday 
afternoon was a bright spot in our heartbreaking week-
end.” 
 
Don’t leave it all to the ushers: Be a Saint, welcome the 
stranger, engage the person who sits alone, smile at the 
youth!! Yes YOU!!!   
 

Cuando viajamos, a menudo recordamos la arquitectura de 
una iglesia, pero San Nicolás siempre estará en nuestros cora-
zones por haber sido una iglesia hermosa y tener PERSONAS 
extraordinarias. Recordaremos la verdadera comunión de par-
ticipar en la misa con nuestra familia católica extendida. 
 
Nuestra visita a Evanston fue para asistir al servicio conme-
morativo en la tumba de nuestra hermosa nuera. Nuestros co-
razones han estado muy pesados durante su batalla contra el 
cáncer de mama y la muerte hace varios meses. Nunca se sabe 
lo que está sufriendo el extraño que está a tu lado en la banca, 
pero la cálida bienvenida de la parroquia de San Nicolás el 
sábado pasado por la tarde fue un momento brillante en nues-
tro desgarrador fin de semana.” 
 
No lo dejes todo a los ujieres: ¡Sé un santo, da la bienvenida al 
extraño, compromete a la persona que se sienta sola, sonríele 
al joven! ¡¡¡Sí tú!!!  

https://store.usccb.org/
https://store.usccb.org/
https://store.usccb.org/
https://store.usccb.org/
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Youth and Young Adult Ministry  
Ministerio de Jóvenes y Adultos Jóvenes 

Welcome, Ben and Sam! 
 
Thanks to a generous grant from the 
Schwab Endowment, the Youth & 
Young Adult Ministry Team is very ex-
cited to welcome Sam Carlson as the 
new part-time Coordinator of Young 
Adult Life and Ben Landau as the Youth 
Group Coordinator!  
 
Sam came to the parish a little over a year ago and 
was very interested in engaging with young adults in 
the parish. Since then, Sam has taken part in many of 
the programs the Archdiocese of Chicago has offered 
for young adults with James Holzhauer-Chuckas and 
is now ready to help St. Nicholas Parish figure out 
how to best minister to young adults in their 20's and 
30's! 
 
Ben grew up at St. Nicholas Parish and has been part 
of Youth Ministry for 10 years! Ben is a Confirmation 
Catechist.  
 
Sam’s email is scarlson@nickchurch.org 
and Ben’s is blandau@nickchurch.org  
their shared phone is 847.864.1185 x18. 

¡Bienvenido Sam y Ben! 
 

¡Gracias a una subvención de la Fundación 
Schwab, la Oficina del Ministerio para Jóve-
nes y Adultos Jóvenes está muy emocionada 
de dar la bienvenida a Sam Carlson como el 
nuevo Coordinador a tiempo parcial de Vida 
de Adultos Joven y a Ben Landau como el 
Coordinador del Grupo Juvenil! 

 

Sam vino a la parroquia hace poco más de un año y 
estaba muy interesado en participar con jóvenes adul-
tos en la parroquia. Desde entonces, Sam ha participa-
do en muchos de los programas que la Arquidiócesis 
de Chicago ha ofrecido para jóvenes adultos con  
James Holzhauer-Chuckas y ahora está listo para ayu-
darnos en la parroquia de San Nicolás a encontrar la 
mejor manera de ministrar a los jóvenes adultos en sus 
años 20s y 30's! 
 

¡Ben creció en la parroquia de San Nicolás y ha sido 
parte del ministerio juvenil durante 10 años! Ben es un 
catequista de confirmación. 
 

El Email de Sam es scarlson@nickchurch.org y el de 
Ben es blandau@nickchurch.org 
Compartirán el teléfono al 847.864.1185 x18. 
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Parish Life / Vida Parroquial 
Almost time for RUMMAGE!! 

Rummage 2019 is Saturday, July 20th! Please plan to be 
here to help. 
  

We need YOU! Our Rummage Sale cannot continue 
without more people stepping up. We especially need 
younger, stronger assistance! This is $50,000 of our an-
nual budget to support our ministries!! Most especially 
we help with set-up (July 10 and following), moving fur-
niture on sale day afternoon, and cleanup (3:15-5:45 
pm).  
 

Changes to make it better:  
 Big item pick-ups happening now - $10-30 donation 

is requested. 
 NO large items: sofas, large desks (including roll 

tops), entertainment centers, china cabinets, bed 
parts, items with glass, exercise equipment. 

 No Baby car seats accepted  
 

YES to tables, chairs, dressers, futons, smaller desks, 
bookcases, file cabinets,…We hope that these changes 
make it easier for us to sell more, discard less and still be 
successful!  
 

Contact Bill McCarthy at billmccarthy714@gmail.com 
or Jaime Rojas at jrojas@nickchurch.org. 

 

La Venta de Cosas Usadas -  
La Venta de Cosas Usadas es el 20 de julio, 2019. Por 
favor, póngalo en su calendario y planee ayudarnos. 
 

¡Los necesitamos! ¡Nuestra venta de cosas usadas no 
puede continuar sin una asistencia de más personas! ¡En 
especial jóvenes y personas fuertes! Esto es $50,000 de 
nuestro presupuesto para apoyar nuestros ministerios. En 
especial, necesitamos ayuda con los preparativos (desde 
el 10 de julio), moviendo muebles el día de la venta, y 
limpieza (3:15-5:450 pm). 
 

Cambios para hacerlo mejor: 
 Ya estamos recogiendo artículos grandes - se pide un 

donativo de $10-30. 
 NO aceptaremos artículos grandes: sofás, escritorios 

grandes, centros de entretenimiento, gabinetes de 
trastes, partes de camas, artículos con vidrio, equipo 
de ejercicios. 

 No se acepta asientos de carro para bebés. 
 

SI a mesas, sillas, aparadores, futones, escritorios peque-
ños, estanterías, archivadores, ...¡Esperamos que estos 
cambios nos faciliten a vender más, tener menos desper-
dicio y la venta sea un éxito! 
 

Comuníquese con Bill McCarthy 
billmccarthy714@gmail.com o Jaime Rojas  
jrojas@nickchurch.org. 

Equality for Women in the Church 
Equality for Women in the Church Committee 
meets on Wednesday, June 19, at 4:00 pm in the 
rectory dining room.  
 
You are welcome to join us, as we 
continue to dialogue about this issue 
and work together to increase visibility 
and full partnership of women.  
 
For more information, please feel free 
to contact Mary Signatur at  
msignatur@aol.com 

Kermés Juvenil/ 
Youth Fest 

Sunday, June 23rd / Domingo 23 de junio 
St. Nicholas Parish / Parroquia San Nicolás 

806 Ridge Avenue 

 

Join us for a day of PRAYER, FOOD, and 
FUN! 

¡Únase a nosotros en un día de ORACIÓN, 
COMIDA y DIVERSIÓN! 

 
Bilingual Teen-Led Mass at 9:00 am in the  
Courtyard!  
 
Misa bilingüe en el jardín a las 9:00 am dirigida por 
jóvenes. 
 
 
Food sale to follow after all Sunday Masses!  
 
¡La Kermes será después de todas las Misas  
dominicales! 

 

mailto:msignatur@aol.com
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Sinceramente suyo en Cristo, 
 
 

 
Arzobispo de Chicago 

Parish Life / Vida Parroquial 
Pastoral Migratoria de San Nicolás  

Taller en Español sobre “Bullying” o el Acoso Escolar 
Workshop about Bullying 

No te lo pierdas/Don’t Miss It! 
 

Sábado, 22 de junio / Saturday, June 22nd  
9:00 am-12:00 pm 

 

San Nicolás/ Saint Nicholas 
806 Ridge Ave., Evanston, IL 60202 (en el salón Oldershaw / In Oldershaw Hall) 

En la escuela aprendemos muchas cosas importantes, pero 
sobre todo, debemos aprender a vivir con respeto y toleran-
cia. 
En este taller, explorará respuestas a las preguntas:  
¿Qué es el acoso escolar o bullying?  
¿Cómo detectar si mi hijo(a) sufre de bullying?  
¿Qué hacer frente al bully o agresor(a)? 
¿Qué hacer si mi hijo(a) es el bully o agresor(a)? 
 
Presentado por Emily Schwab, LCSW, Trabajadora Social 
y feligrés de Nuestra Señora de Lourdes 

In school we learn many important things, but above all we 
should learn to live with respect and tolerance. 
This workshop will explore answers to the following ques-
tions:  
What is bullying?  
How to know if my child is experiencing bullying? How to 
act with a bully?  
What to do if my child is the bully/aggressor?  
 
Presented by: Emily Schwab, LCSW, Social Worker and 
Parishioner at Our Lady of Lourdes  

¿Le gustaría ayudar a coordinar la misa dominical? 
¿Le sientes llamado a hacer algo diferente o más en la  
liturgia del domingo? 
¿Tal vez estás siendo llamado a servir como Sacristán? 
 
Los Sacristanes (Coordinadores de Misas) se aseguran de 
que todas las personas llamadas a servir en la mesa del  
Señor estén en su lugar y preparadas para servir con gracia y 
reverencia. El ministerio da bienvenida a la comunidad a la 
casa de Dios como si fuera la suya propia. Coordinación de 
personas y eventos para que nuestras liturgias comiencen a 
tiempo. A su vez, los sacristanes ven su “trabajo” como una 
forma de oración personal. 
 
Los sacristanes se aseguran de que haya lectores para la  
Liturgia de la Palabra, que haya ministros eucarísticos para 
distribuir el Cuerpo y la Sangre de Cristo, que ujieres estén 
presentes para ayudar a la asamblea y que estén presentes 
los sacerdotes y los monaguillos. Preparar los vasos de la 
comunión y otros artículos litúrgicos para la liturgia. Para 
ser un Sacristán, se prefiere la participación en un ministerio 
litúrgico. Es útil si una persona ha servido durante algún 
tiempo como ministro de la Eucaristía pero no es  
obligatorio. El sacristán debe estar bien organizado y debe 
ser un solucionador de problemas. 
 
¡Se anima a los adolescentes y parejas a inscribirse! El  
compromiso de tiempo es un domingo de liturgia al mes, 
además de los días festivos, si están disponibles. Formación 
se facilita. Para obtener más información y/o preguntas,  
comuníquese con los líderes Jenna Meyers en  
jfmeyers96@gmail.com o con Brian Michalski en  
bmichalski23@gmail.com. 

Would you like to help coordinate the Sunday Mass?  
Are you feeling called to do something different or more 
at the Sunday liturgy?  
Maybe you're being called to serve as a Sacristan? 
 
Sacristans (Mass Coordinators) make sure that the all 
those persons called to serve at the table of the Lord are in 
place and prepared to serve with grace and reverence. The 
ministry welcomes the community to God's house as if it 
was their own.  It coordinates people and events so that 
our liturgies begin on time. In turn, Sacristans see their 
“work” as form of personal prayer. 
 
Sacristans make sure that lectors are in place to read the 
Liturgy of the Word, Eucharistic Ministers are in place to 
distribute the Body and Blood of Christ, Ushers are  
present to help the assembly, and the priest and altar  
servers are present. They prepare the communion vessels 
and other liturgical items for liturgy.  
 
To be a Sacristan, participation in a liturgical ministry is 
preferred. It is helpful if a person has served for some time 
as a Eucharistic Minister but not required. The Sacristan 
needs to be well organized and should be a problem  
solver.   
 
Teens and couples are encouraged to sign up! Time  
commitment is one Sunday a liturgy a month in addition to 
holy days if available. Training/formation provided. For 
more information and/or questions, contact co-leaders  
Jenna Meyers at jfmeyers96@gmail.com or Brian  
Michalski at bmichalski23@gmail.com.  

mailto:jfmeyers96@gmail.com
mailto:bmichalski23@gmail.com
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Community Life / Vida Comunitaria 
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Community Life/Vida Comunitaria 
For sale by Parishioner, Louis Raphael, 2 plots at  
MEMORIAL PARK CEMETERY. 
 Call cell at 773.627.3990 or home at 847.866.8711 

———————— 
Online support groups for men who have experienced 
sexual abuse or assault: 1in6.org/supportgroups 

———————— 
Landscaping work in nearby locations, varied shifts 
and weekends. 
Trabajo de jardinería, no requiere documentos, en ba-
rrios cercanos. Horarios variados y fines de semana. 
Jesus Lopez: 224.629.8905 

———————— 
Part-time job opportunities, S3 Inc, 4046 N. Nashville 
Ave, Chicago, IL, 773.282.4900 x0, 
www.safetyservicessystems.com: 
Event Security: start July 1, minimum 18 yo, primarily 
weekends and nights. 
Event Staff: start July 1, minimum 18 yo, primarily 
weekends and nights. 
Service Staff: start July 1, minimum 16 yo, for bears 
games at Soldiers Field. 

———————— 
Georgia Nut Company, Skokie IL 
Factory work, all shifts available. 
Trabajo de fabrica, requiere documentación de trabajo.   
Rick: 847.456.3139 
 

Looking for Volunteers for Guardian Hospice. Offer 
help and comfort to patients and their families. Guardi-
an Hospice, 181 Waukegan Rd. #301, Northfield IL, 
60093, 847.446.0000 

———————— 
Guardian CNA Certification: an affordable evening 
program. Guardian Hospice, 181 Waukegan Rd. #301, 
Northfield IL, 60093, 847.441.5020, can@ghh1.com 
Evening and weekend programs available 

———————— 
EVANSTON RECYCLES JULY 6 
Free recycling event Saturday, July 6, 2019 
from 9 a.m. to noon, at ETHS, 1600 Dodge 
Ave. Evanston Recycles is a free, "drive up, 

drop off" event that allows you to recycle a variety of 
unwanted items without ever needing to leave your 
car! More information about the event can be found by 
visiting cityofevanston.org/evanstonrecycles. 

———————— 
Retreat/ workshop For widowed men/women  
Beyond grieving there is new life! Feeling “stuck”?  
Need something to get you “over the hump”? Have 
you reached a “turning point” after your loss? 
Join us for a weekend especially designed for you.             
Upcoming programs June 22 & 23 - St. Julie’s,Tinley 
Park. For more information contact us at Joyful Again! 
Widowed Ministry www.joyfulagain.org, 
708.354.7211, joyfulagain7211@gmail.com. 

https://www.cityofevanston.org/government/departments/public-works/services/trash-recycling-and-yard-waste-services/evanston-recycles-collection-event
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Readings for the Week 

Monday:  2 Cor 6:1-10; Ps 98:1, 2b, 3-4; Mt 5:38-42 

Tuesday: 2 Cor 8:1-9; Ps 146:2, 5-9a; Mt 5:43-48 

Wednesday: 2 Cor 9:6-11; Ps 112:1bc-4, 9;   
 Mt 6:1-6, 16-18 

Thursday: 2 Cor 11:1-11; Ps 111:1b-4, 7-8;  
 Mt 6:7-15 

Friday: 2 Cor 11:18, 21-30; Ps 34:2-7; Mt 6:19-23 

Saturday: 2 Cor 12:1-10; Ps 34:8-13; Mt 6:24-34 

Sunday: Gn 14:18-20; Ps 110:1-4; 1 Cor 11:23-26;
 Lk 9:11b-17 

 

Lecturas de la Semana 

Lunes:  2 Cor 6:1-10; Sal 98 (97):1, 2b, 3-4;  
 Mt 5:38-42 

Martes: 2 Cor 8:1-9; Sal 146 (145):2, 5-9a;  
 Mt 5:43-48 

Miércoles: 2 Cor 9:6-11; Sal 112 (111):1bc-4, 9;  
 Mt 6:1-6, 16-18 

Jueves: 2 Cor 11:1-11; Sal 111 (110):1b-4, 7-8; 
 Mt 6:7-15 

Viernes: 2 Cor 11:18, 21-30; Sal 34 (33):2-7;  
 Mt 6:19-23 

Sábado: 2 Cor 12:1-10; Sal 34 (33):8-13;  
 Mt 6:24-34 

Domingo: Gn 14:18-20; Sal 110 (109):1-4;  
 1 Cor 11:23-26; Lc 9:11b-17 

Anointing of the Sick: Call the Parish Office. 

Unción de los enfermos: Llame a la Oficina Parroquial 

May the angels lead 
you into paradise.  

May the martyrs come 
to welcome you and 
take you to the holy 

city, the new and  
eternal Jerusalem. 

Que los ángeles los  
lleven al paraíso.  

Que los mártires les 
den la bienvenida y 

los lleven a la  
ciudad Santa, la nueva  

y eterna Jerusalén. 

† Donna Brunger  † Maria Aguilar 
† Maria Luisa Renteria  † Michael Turbov 

Mass Intentions/Intenciones de Misa 
 

Saturday, June 15 
8:00 am Blanca Lule, on her birthday 
 † Jack Phillips 
4:30 pm  † Stephen Mielzarek 
 

Sunday, June 16 
9:00 am (En) † Tim Roemer 
9:00 am (Sp)  † Ernesto Valdera 
11:00 am  
1:00 pm † Ruffino Gonzalez, † Ruben Torres 
 

Monday, June 17 
7:45 am   † Simón Muñoz 
 

Tuesday, June 18 (Bilingual) 
7:45 am      
 

Wednesday, June 19 
7:45 am       
 

Thursday, June 20 
7:45 am   
 

Friday, June 21 (Bilingual) 
7:45 am   
 

Saturday, June 22 
8:00 am  
4:30 pm  † Bob and † Bridget Borchers 
  

† deceased/difunto 

Praying for our sick  
Orando por nuestros enfermos 

 

Communion for the Sick, Homebound 
Comunión para los enfermos y discapacitados   

Barb Soricelli, 847.864.1185, ext. 42 

 
Abraham Avelar 

Joanna Baranovskis 
Tania Curulla 

Pam Goulbourne 
Eduardo Hinojosa 

 

 
Pascual Jasso 

Fanny Kasubaan 
Mary Lerps 

John Oldershaw 
Isabel Orozco 

 

 
Louis Piccoli 

Joanne Sanders-Reio 
Vern Shipley 

Gabrielle Traxler 
Pat Voitik 

Pray for those in service of  our country:   
Para los que están sirviendo al país:  

 
 
 

Cyrus Bailey 
David Beachman 
Steve Blackshear  
Richard Caballero 

Alexander Ellis  
Jean-Jaques Emilien 

Molly Hampton 
Margarita Hernandez  

Quinn Heydt 

Agustin Juarez 

 
 
 

Marie McGary  
Seiko Okano 

Antonio Riveraan 
Claude Senecal  

Sean Tuohy 
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Bautizos: Son el primer sábado del mes a las 11:00 am o el se-
gundo domingo a las 3:00 pm. Padres y padrinos participan en 
formación. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29, 
dejar mensaje. NO hay bautizos durante Cuaresma.  

Reconciliación : Sábado: 3:30– 4:15 pm en la capilla de Recon-
ciliación en la iglesia o por cita llamando a la oficina parro-
quial. 

Educación Religiosa: Catecismo para niños de K-Confirmación 
- los sábados de 9:15 a 11:00 am de septiembre a mayo. Llame 
a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29 

Rito de Iniciación Católica para Adultos (RICA): Llame a Jua-
nita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29 

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4 me-
ses antes de la fecha deseada. 

Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00 pm Parents par-
ticipate in Preparation Program. Call Mary Burke-
Peterson 773.209.5114 mburkepete@gmail.com to ar-
range, leave a message. NO baptisms during Lent.  

Reconciliation: Saturday: 3:30-4:15 pm in Reconcilia-
tion Chapel in the Church or call the Parish Office.  

Religious Education: Sunday Catechesis Opportunity 
for Religious Education– SCORE- for children k-
Confirmation, Meets Sunday morning after 9:00 am 
Mass from September to May. Contact the office.  

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Contact 
the office. 

Weddings: Arrangements should be made at the Parish 
Office four months prior to wedding date. 

Parish & Sacramental Information / Información sacramental y parroquial 

1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873) 
DCFS Abuse Hotline / DCFS Línea Anónima de Abuso  

 

1.866.517.4528  
Archdiocese Victim Assistance/Para Victimas Arquidiócesis  

 

1-844-817-4448 
Cook County Public Defender / Defensor Público de Cook County  

1-855-HELP-MY-FAMILY (1-855-435-7693)  
English/Spanish/Korean/Polish 

Connects immigrant families in crisis with reliable and  
immediate information.  

 

Conectando a familias inmigrantes con  
información confiable e inmediata. 

Ministry  Information / Información de Ministerio 
Pulpit Announcements due Friday at noon. Send to      
announcements@nickchurch.org. 

Bulletin Articles - deadline on page 2. There is a 200 word 
limit. Send to bulletin@nickchurch.org.  

Addiction Recovery Resource is free and confidential, for to 
those struggling with addiction, or for family members and 
friends. Call: Margaret Mantle - 847.869.3599 or Kevin Axe - 
847.641.6890.   

Annulment Resources: contact Barb Soricelli at 
847.864.1185, ext. 42. 

Gay, Lesbian, Family & Friends Outreach. Contacts: Cristie 
Traina 847.337.8797; Family and Friends Support: Georgie 
Ellis, 773.338.4342. 

Nursery Co-op - during 9:00 am Mass. For children 18 mon to 
5 yrs. Contact Christine Haley-Topfer - 773.484.0750 or 
christinemhaley@gmail.com. 

Pope John XXIII School, 1120 Washington St., 847.475.5678, 
www.popejohn23.org 

Pregnancy Support: Catholic Charities Maternity Services 
offers counseling services for teens, women, men, and their 
families who are experiencing an unplanned pregnancy. Call 
800.227.3002.  

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and 
Incest: using an adapted Alanon format we walk with those 
affected by abuse. Contact Sarah Hinojosa, 847.507.2790, 
sarahhinojosa@gmail.com or Barb Soricelli, 847.864.1185, 
x42. bsoricelli@nickchurch.org 
 

Youth and Young Adult Ministry:      

Anuncios en el púlpito cierra es viernes al mediodía. En-
víe los por e-mail announcements@nickchurch.org.   

Artículos en el Boletín fecha limite se encuentra en la pági-
na 2. Limite de 200 palabras. Enviar a                               
bulletin@nickchurch.org  

Recurso para Recuperarse de la Adicción es gratis y con-
fidencial para los que están luchando con una adicción, o 
sus familiares o amigos. Llame al 773.489.6438 

Recursos de Anulación: Llame a Barbara Soricelli al 
847.864.1185 ext. 42. 

Apoyo de embarazos: Servicios de maternidad de Cari-
dades Católicas ofrecen conserjería para jovencitas, mu-
jeres, papás, y familias que tienen un embarazo no pla-
neado. Llame a 800.227.3002. 

Grupo de Apoyo de Mujeres para sanarse del abuso 
sexual y de incesto Usando el formato adaptado de 
Alanon caminamos con personas afectadas por abuso. 
Contacto Sarah Hinojosa, 847.507.2790, o 
sarahhinojosa@gmail.com o a Barb Soricelli, 
847.864.1185 x42 o bsoricelli@nickchurch.org. 

Pope John XXIII School 1120 Washington St., 
847.475.5678, www.popejohn23.org 

Presentación de 3 años: Se celebra los domingos. Regis-
trarse 2 semanas antes en la oficina parroquial. 

Quinceañeras: Visite a www.ucym.org/quinces para más 
información. 
 

Ministerio de Jóvenes y Adulto Jóven:  We are part of United Catholic Youth 
Ministries! www.ucym.org 

http://www.ucym.org


ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed As
We Do All Our Own Work

Lic# 055-026066
$$ Parishioner Discount $$

847-492-1444

1121 Harvard Tr.
Evanston

847-712-8658

Dazzlindonnad@gmail.com

Piano Lessons by
Donna Dehnert

Receive a $50 Restaurant.com 
Gift Card with FREE 
in-home estimate!

Say Good-bye to Clogged Gutters!
• LeafGuard® 

is guaranteed
never to clog or
we’ll clean it for
FREE*

• Seamless, one-piece system keeps out
leaves, pine needles, and debris

• Eliminates the risk of falling off a ladder 
to clean clogged gutters

• Durable, all-weather tested system not 
a flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

All participants who attend an estimated 60-90 minute in-home product consultation will
receive a $50 gift certificate. Visit https://www.restaurant.com/about/terms for complete

terms and conditions and https://www.restaurant.com for participating restaurants. Retail
value is $50. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit one per household. Company

procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for homeowners
over 18 years of age. If married or involved with a life partner, both cohabitating persons

must attend and complete presentation together. Participants must have a photo ID, be able
to understand English, and be legally able to enter into a contract. The following persons are

not eligible for this offer: employees of Company or affiliated companies or entities, their
immediate family members, previous participants in a Company in-home consultation within

the past 12 months and all current and former Company customers. Gift may not be
extended, transferred, or substituted except that Company may substitute a gift of equal or

greater value if it deems it necessary. Gift card will be mailed to the participant via first class
United States Mail within 10 days of receipt of the promotion form. Not valid in conjunction
with any other promotion or discount of any kind. Offer is subject to change without notice

prior to reservation. Expires 9/30/19.

*Guaranteed not to clog for as
long as you own your home, or
we’ll clean your gutters for free.

CALL BY 5/31 TO RECEIVE
75% 50% OFF

LABOR
After 5/31/19 customer will be

eligible for 50% off labor. Does not
include cost of material.
Offer expires 9/30/19.

X

The Most Complete Online
National Directory

of Catholic Parishes
CHECK IT OUT TODAY!

512011 St Nicholas Church

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

Brian or Sally, coordinators

860.399.1785
www.CatholicCruisesAndTours.com

an Official Travel
Agency of Apostleship

of the Sea-USACST 2117990-70

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Culver’s of Skokie
9455 Skokie Blvd.     847.983.8860

culvers.com

$2.00 REGULAR CHEESE CURDS
Until 2:00 PM Every Day

THE FISH KEG
• Fried Shrimp • Fish Chips

• Lobster Tails • Cocktail Shrimp
A Wide Assortment of

Fresh and Fried Seafood
• Chicken • Homemade Salads

7 Days 9 AM to Midnight
2233 W. Howard St. Chicago      773-262-6603

Medical Alert System

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month

• No Long-Term Contract

• Price Guarantee

• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

JOHN J. CAHILL INC.
Since 1890

• Plumbing • Heating • A/C • Kitchen • Bath Remodeling
24-HOUR EMERGENCY SERVICE

FREE ESTIMATES
847-864-5225       www.cahillinc.com

DOC ABLE’S AUTO CLINIC, INC
936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202
Phone: 847.475.3600 
Email: service@docable.com 
Website: www.docable.com

Full service auto
repair & tire business

for all foreign &
domestic vehicles.

Dallia Floor & Wall Co.
Tile  Ceramic  Wood  Marble

4007 Golf Rd., Skokie, IL 60076
www.dalliafloors.com

847-677-1774 Insured


